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2 Kings 16:6

(ACV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drove the Jews from Elath. And the Syrians came to Elath, and dwelt
there to this day.

(AKJ) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drove the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and
dwelled there to this day.



(ASV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drove the Jews from Elath; and the Syrians came to Elath, and dwelt

there, unto this day.

(VW) At that time Rezin king of Syria restored Elath to Syria, and
cleared out the men of Judah from Elath. Then the Syrians went to
Elath, and dwell there to this day.

(Bishops) At the same tyme Rezin king of Syria brought Elath againe
to Syria, and ryd the Iewes thence: And the Syrians came to Elath,
and dwelt therein vnto this day.

(CLV) At that time has Rezin king of Aram brought back Elath to
Aram, and casts out the Jews from Elath, and the Arameans have

come in to Elath, and dwell there unto this day.

(Darby) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drove the Jews from Elath; and the Syrians came to Elath, and dwelt

there to this day.

(ERV) At that time King Rezin of Aram took back Elath for Aram.
Rezin took all the people of Judah who were living in Elath. The
Arameans settled in Elath, and they still live there today.



(FDB) En ce temps-13, Retsin, roi de Syrie, recouvra Elath pour la
Syrie; et il expulsa d'Elath les Juifs; et les Syriens entrérent a Elath, et

ils y ont habité jusqu'a ce jour.

(FLS) Dans ce méme temps, Retsin, roi de Syrie, fit rentrer Elath au
pouvoir des Syriens; il expulsa d'Elath les Juifs, et les Syriens vinrent

a Elath, ou ils ont habité jusqu'a ce jour.

(Geneva) At the same time Rezin king of Aram restored Elath to
Aram, & droue the Iewes from Elath: so the Aramites came to Elath,

and dwelt there vnto this day.

(GLB) Zu derselben Zeit brachte Rezin, Konig von Syrien, Elath
wieder an Syrien und stieB die Juden aus Elath; aber die Syrer kamen

und wohnten darin bis auf diesen Tag.

(HCSB-r) At that time Rezin king of Aram recovered Elath for Aram
and expelled the Judahites from Elath. Then the Arameans came to

Elath, and they live there until today.

(HNV) At that time Retzin king of Syria recovered Elat to Syria, and
drove the Jews from Elat; and the Syrians came to Elat, and lived

there, to this day.

(csb) At that time Rezin king of Aram recovered Elath for Aram and
expelled the Judahites from Elath. Then the Arameans came to Elath,
and they live there until today.



(IAV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drave the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and dwelt
there unto this day.

(ISRAV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria,
and drave the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and

dwelt there unto this day.

(JST) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drave the Jews from Elath; and the Syrians came to Elath, and dwelt

there unto this day.

(JOSMTH) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria,
and drave the Jews from Elath; and the Syrians came to Elath, and

dwelt there unto this day.

(KJ2000) At that time Rezin king of Syria captured Elath for Syria,
and drove the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and

dwelt there unto this day.

(KJV+TVM) At that time!625¢ Rezin!17526 kingH4428 of Syriati7s8
recovered!!7725 [H8680] Elath!359 to Syriatl7s8 [H8675] H130 and drave!s394
[H8762] the Jews!H3004 from Elath!359: and the SyriansH726 came!93s

[H8804] to Elath!359, and dwelt!i3427 [118799] there unto this day!!s'7.



(KJV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drave the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and dwelt
there unto this day.

(KJV+) At thatt93 time!6256 Rezin!7526 kingH4428 of Syriat758
recovered!!7725 (H853) Elath!359 to Syria,758 and dravet!s394 (11853) the
JewsH3004 from Elath:H4480 H359 and the SyriansH72¢ came!935 to

Elath,!359 and dwelt!3427 there!8033 unto!5704 thist2088 day.H3117

(KJV-1611) At that time Rezin king of Syria, recouered Elath to Syria,
& draue the Iewes from Elath: and the Syrians came to Elath, and

dwelt there vnto this day.

(KJV21) At that time Rezin king of Syria recovered Elath for Syria,
and drove the Jews from Elath; and the Syrians came to Elath and

dwelt there unto this day.

(KJVA) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drave the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and dwelt

there unto this day.

(LBP) At that time Rezin king of Aram recovered Elath for Aram, and
drove Judah from Elath; and the Arameans came to Elath and dwell
there to this day.



(LITV) At that time Rezin the king of Syria brought Elath back to
Syria, and threw the Jews out of Elath; and the Syrians came to Elath
and lived there to this day.

(MKJV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drove the Jews from Elath. And the Syrians came to Elath and lived
there until this day.

(nas) At that time Rezin king of Aram recovered Elath “43) for Aram,
and cleared the Judeans out of Elath [202] entirely; and the Arameans

[203] came to Elath and have lived there to this day.

(NET.) (At that time King Rezin of Syria recovered Elat for Syria; he
drove the Judahites from there. Syrians arrived in Elat and live there

to this very day.)

(NLV) At that time King Rezin of Syria took back Elath for Syria. And
he drove all the men of Judah out of Elath. The Syrians came to Elath,
and have lived there to this day.

(RNKJV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria,
and drave the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and

dwelt there unto this day.

(RV) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria, and
drave the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and dwelt

there, unto this day.



(TMB) At that time Rezin king of Syria recovered Elath for Syria, and
drove the Jews from Elath; and the Syrians came to Elath and dwelt

there unto this day.

(TRC) At the same time Razin king of Siria brought Ailath again to
Siria, and rid the Jews thence. And the Sirians went to Ailath and
dwelt therein unto this day.

(Vulgate) in tempore illo restituit Rasin rex Syriae Ahilam Syriae et
eiecit ludaeos de Ahilam et Idumei venerunt in Ahilam et

habitaverunt ibi usque in diem hanc

(Webster) At that time Rezin king of Syria recovered Elath to Syria,
and drove the Jews from Elath: and the Syrians came to Elath, and

have dwelt there to this day.

(Wycliffe) In that tyme Rasyn, kyng of Sirie, restoride Ahila to Sirie,
and castide out Jewis fro Ahila; and Ydumeis and men of Sirie camen

into Ahila, and dwelliden there til in to this dai.

(YLT) At that time hath Rezin king of Aram brought back Elath to
Aram, and casteth out the Jews from Elath, and the Aramaeans have
come in to Elath, and dwell there unto this day.
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(DRB) At that time Rasin, king of Syria, restored Aila to Syria, and
drove the men of Juda out of Aila: and the Edomites came into Aila,

and dwelt there unto this day.

(ESV) At that time Rezin the king of Syria recovered Elath for Syria
and drove the men of Judah from Elath, and the Edomites came to

Elath, where they dwell to this day.

(GNB) (At the same time the king of Edom regained control of the
city of Elath and drove out the Judeans who lived there. The
Edomites settled in Elath and still live there.)

(GW) At that time King Rezin of Aram drove the Judeans out of Elath
and gave it back to Edom. The Edomites came to Elath and still live
there today.

(BBE) At that time the king of Edom got Elath back for Edom, and
sent the Jews out of Elath; and the Edomites came back to Elath
where they are living to this day.
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(LXX) év 1@ noup®d éxeive énéotpeev Paooowv faocthede Zvoiag Ty Al
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ArhaB xoi notdrnoay €xel Emg ThHg MUEQNS TOTNC.

(Brenton) At that time Raasson king of Syria recovered Zlath to
Syria, and drove out the Jews from Zlath, and the Idumeans came to
/lath, and dwelt there until this day.
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(Lamsa) At that time Rezin king of Aram recovered Elath for Aram,

and drove Judah from Elath; and the Arameans came to Elath and
dwell there to this day.
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http://mod.hebrewtanakh.com/2_kings/16.htm
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Hiih26 ReztWb ek I 85 ouf7 Higst N7 H6256 timeny3 (THOT+)
H5394 by H758 ORD Hss59 Blathor H8s3mR H758 DR Ha428 kingTory
H726 and the Syriansp939Ry H359 m?jax;j H3064 DO H8530N
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Analytical text of the old testament:

DYEINY NI DOTEITNN DWW DIN? NPORTNN 2N PR 30WT XOIT I3

77 2T TV 2W 12WN NPON N2

Biblia Hebraica:

2IINY NIDIRR RITATTNN DRI 2IRD NOORTNNR 2NN PR 20T R NYa

D 7 2T 7Y 2 AR NYONR IN2

The Hebrew Bible : Andersen-Forbes

NI9ORP 2ITITITNNR DRI 2IRD NPORTNN 2IN"TrR PR 25U ROIT N2

ST BIT TY O 12w NN IND 2IMONY

The Lexham Hebrew:

2RI NIPONR DOTIMITNR YW BIR? NORNY BIRTTYR PR WT XOIT Y2

I 29T 7Y OW 12w NON 1N

Hebrew: Modern

MYRN D' TINN DK Y22M DX NO'R DX DX o1 1'% 2N XN Nya

Nt DN TV D 12N DD XD DNOX)
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16:6 2 D' Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

DRIR] NIPRA DTMATNR SW DIRY DPRTNR DINTTYR P W RID NP3

2] (2 :710 P70 TR DY 12w n7R IR (P D0ITRY

16:6 2 n'2>' Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

IR MYRA DTIAATIR SWin 0IRD NYR-NR DIR-TON PRI Wi KRN0 Dpa

5 :717 0 TY DW 1aw nRIRA (P oRg) [

16:6 2 D' Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

2 DRI NIPRA DTMINR YW DIR? NPRNR DIRTTYR PR WD K00 Np3

P OMiTRY

51710 O TY DW 12w NR I3
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The consonantal text (Kethib), supported by many medieval Hebrew mss,
the Syriac version, and some mss of the Targum and Vulgate, read “Syrians”

(Heb “Arameans)
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